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TEXTO
Violencia tras muerte de hincha 

Varios disturbios se han desatado dentro y fuera de los estadios de Italia, después de que la policía confirmó que uno de sus agentes mató de un disparo accidental a un seguidor del Lazio durante un enfrentamiento entre hinchas rivales. 
La víctima fue identificada como Gabriel Sandri, de 26 años, quien se dirigía en un vehículo privado a Milán para presenciar el encuentro entre su equipo y el Inter. 

Tras darse a conocer la muerte del hincha, la Federación Italiana de Fútbol decidió aplazar el partido entre el Inter y el Lazio. 

La noticia también desencadenó enfrentamientos entre la policía y los aficionados en el encuentro entre Atalanta y AC Milán en Bergamo, que tuvo que ser suspendido después de haberse jugado siete minutos. 

Cientos de hinchas generaron disturbios en Roma mientras que protestas se escenificaron en Milán. 

Ataques 

Los peores episodios de violencia se desarrollaron en la capital, donde cientos de aficionados atacaron los cuarteles policiales y las oficinas del Comité Olímpico de Italia. 

Igualmente, las autoridades decidieron posponer el partido entre Roma y Cagliari, que cerraba la jornada. A las afueras del Estadio Olímpico, se reportó la presencia de aficionados portando palos y piedras. 

Un autobús fue quemado y varios policías resultaron heridos. 

En Siena, hinchas le gritaban a los funcionarios policiales "asesinos". 

El primer ministro de Italia, Romano Prodi, pidió que el incidente en el que murió el aficionado sea investigado y dijo que la violencia era "muy preocupante". 

"Trágico error" 

La muerte de Sandri ocurrió durante un enfrentamiento entre seguidores del Lazio y del Juventus en una estación de gasolina ubicada cerca de la ciudad toscana de Arezzo. 

Los hinchas del Juventus viajaban a ver el partido de su equipo en Parma. 

"Fue un trágico error", señaló el jefe de policía de Arezzo, Vincenzo Giacobbe. 

"Nuestro agente había intervenido para evitar que la pelea entre dos grupos de personas -que no habían sido identificados como hinchas- llegase demasiado lejos", dijo Giaccobbe en un comunicado citado por la agencia de noticias italiana Ansa. 

La temporada pasada, las autoridades italianas suspendieron todos los partidos durante una semana, a raíz de la muerte de un policía durante enfrentamientos entre hinchas rivales en Sicilia. 

El gobierno italiano tuvo que intervenir ordenando medidas entre las que se incluyeron el aumento del poder de los policías al momento de efectuar arrestos y sentencias más largas (de hasta 15 años) para aquellos condenados por ofensas violentas. 
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TRADUÇÃO LIVRE
Violencia tras muerte de hincha 

Varios disturbios se han desatado dentro y fuera de los estadios de Italia, después de que la policía confirmó que uno de sus agentes mató de un disparo accidental a un seguidor del Lazio durante un enfrentamiento entre hinchas rivales. 

Vários distúrbios desataram dentro e fora dos estádios da Itália, depois de que a policia confirmou que um de seus agentes matou com um disparo acidental um seguidor da Lazio durante um enfrentamento entre torcidas rivais.

La víctima fue identificada como Gabriel Sandri, de 26 años, quien se dirigía en un vehículo privado a Milán para presenciar el encuentro entre su equipo y el Inter. 

A vítima foi identificada como Gabril Sandri, de 26 anos, que se dirigia em um veículo particular até Milão para presenciar o encontro entre sua equipe e a Inter.

Tras darse a conocer la muerte del hincha, la Federación Italiana de Fútbol decidió aplazar el partido entre el Inter y el Lazio. 

Após dar-se a conhecer a morte do torcedor, a Federação Italiana de Futebol decidiu adiar a partida entre a Inter e a Lázio.

La noticia también desencadenó enfrentamientos entre la policía y los aficionados en el encuentro entre Atalanta y AC Milán en Bergamo, que tuvo que ser suspendido después de haberse jugado siete minutos. 

A notícia também desencadeou enfrentamento entre a polícia e aficionados no encontro entre Atalanta e o Milão em Bergamo, que teve que ser suspenso depois de haver-se jogado sete minutos.

Cientos de hinchas generaron disturbios en Roma mientras que protestas se escenificaron en Milán. 

Centenas de torcedores geraram distúrbios em Roma enquanto que protestos aconteceram em Milão.

Ataques 

Los peores episodios de violencia se desarrollaron en la capital, donde cientos de aficionados atacaron los cuarteles policiales y las oficinas del Comité Olímpico de Italia. 

Os piores episódios de violência aconteceram na capital, onde centenas de aficionados atacaram os quartéis policiais e os escritórios do Comitê Olímpico da Itália.

Igualmente, las autoridades decidieron posponer el partido entre Roma y Cagliari, que cerraba la jornada. A las afueras del Estadio Olímpico, se reportó la presencia de aficionados portando palos y piedras. 

Igualmente, as autoridades decidiram adiar a partida entre a Roma e o Cagliari, que encerrava a jornada. Fora do Estádio Olímpico, reportou-se a presença de aficionados carregando paus e pedras.

Un autobús fue quemado y varios policías resultaron heridos. 

Um ônibus foi queimado e vários policiais resultaram feridos.

En Siena, hinchas le gritaban a los funcionarios policiales "asesinos". 

Em Siena, os torcedores gritavam aos policiais “assassinos”.

El primer ministro de Italia, Romano Prodi, pidió que el incidente en el que murió el aficionado sea investigado y dijo que la violencia era "muy preocupante". 

O primeiro ministro da Itália, Romano Prodi, pediu que o incidente em que morreu o aficionado seja investigado e disse que a violência era “muito preocupante”.

"Trágico error" 

La muerte de Sandri ocurrió durante un enfrentamiento entre seguidores del Lazio y del Juventus en una estación de gasolina ubicada cerca de la ciudad toscana de Arezzo. 

A morte de Sandra ocorreu durante um enfrentamento entre seguidores da Lazio e do Juventus em um posto de gasolina perto da cidade toscana de Arezzo.

Los hinchas del Juventus viajaban a ver el partido de su equipo en Parma. 

Os torcedores do Juventus viajavam para ver a partida de sua equipe em Parma.

"Fue un trágico error", señaló el jefe de policía de Arezzo, Vincenzo Giacobbe. 

“Foi um trágico erro” assinalou o chefe de polícia de Arezzo, Vicenzo Giacobbe.

"Nuestro agente había intervenido para evitar que la pelea entre dos grupos de personas -que no habían sido identificados como hinchas- llegase demasiado lejos", dijo Giaccobbe en un comunicado citado por la agencia de noticias italiana Ansa. 

“Nosso agente fez a intervenção para evitar que a disputa entre os dois grupos pessoas – que não haviam sido identificados como torcedores – chega-se demasiado longe”, disse Giacobbe em um comunicado citado pela agência de notícias italiana Ansa.

La temporada pasada, las autoridades italianas suspendieron todos los partidos durante una semana, a raíz de la muerte de un policía durante enfrentamientos entre hinchas rivales en Sicilia. 

Na temporada passada, as autoridades italianas suspenderam todos as partidas durante uma semana, pela morte de um policial durante enfrentamentos entre torcedores rivais na Sicília.

El gobierno italiano tuvo que intervenir ordenando medidas entre las que se incluyeron el aumento del poder de los policías al momento de efectuar arrestos y sentencias más largas (de hasta 15 años) para aquellos condenados por ofensas violentas. 

O governo italiano teve que intervir ordenando medidas entre as que se incluíram o aumento do poder dos policiais no momento de efetuar prisões e sentenças maiores (de até 15 anos) para aqueles condenados por ofensas violentas.
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